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Abstrak
 

Penelitian dilakukan untuk mendeskripsikan sifat padanan dan ketaksejajaran bentuk unsur bahasa Prancis

bermuatan budaya materiil dalam novel La Symphonie Pastorale karya Andr_ Gide (1919) beserta

terjemahannya. Analisis sifat padanan berdasarkan pada teori Catford yang menyatakan bahwa suatu

padanan dikatakan memadai jika memiliki kesesuaian fungsi komunikatif (berkaitan dengan konteks)

dan/atau makna leksikal dengan BSa. Analisis komponen makna leksikal menggunakan kamus Petit Robert

(1976) dan Kamus Besar Bahasa Indonesia (2005). Metode penelitian yang digunakan adalah metode

_kualitatif_ dan kepustakaan. Hasil analisis menunjukkan bahwa sebagian besar (44 dari 49) unsur BSu

(Bahasa Sumber) dipadankan secara memadai. Senada dengan teori Catford yang mengutamakan pengalihan

fungsi komunikatif TSu ke dalam TSa, unsur bahasa yang menggunakan gaya bahasa metonimia dinilai

memadai karena konteks TSa sama dengan konteks TSu, meskipun makna leksikalnya berbeda. Sementara

itu, ketaksejajaran bentuk yang terjadi disebabkan oleh padanan berupa kata generik, pelesapan unsur BSu,

dan pemadanan unsur BSu metonimia dengan unsur BSa bukan metonimia
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